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A NYULAK HISTÓRIÁJA.
Krónikái elbeszélés

J Ó K A I  L E Ó K T Ó L .

(Folytatás.)

Ez bizony fatális egy állapot, a tábornagy 
joga lett volna rögtön felpakolni a feleségét s 
visszaküldeni a miniszteri sógorhoz, hogy ha 
üvegből van a húga, tartsa almáriumban s ne 
adja feleségül olyan emberhez, a ki meg tűz­
kőben van. Hanem hát ezt csak még sem tette, 
mert a kétszáz ezer livrenyi hozomány, az már 
nem volt üvegből, hanem valóságos aranyból 
— s aztán okos ember nem nézi a poharat, 
hanem azt, a mi benne van.

Maillé-Brézés marauis tehát hagyta a 
feleségét üvegnek lenn’.; az nem ült soha lóra, 

i  nehogy öszszetaláljor törni, nem tánczolt, ne 
hogy valaki hozzá ütődjek a könnyökével s 
mikor lefeküdt alunni, elébb tetőtül talpig vat­
tába pakoltatta magát, mint a hogy a messze 
útra küldendő velenczei üvegkorsókat szokták.

Hanem hát okos ember segit magán más­

képen. Az még nem történt meg, hogyfranczia 
marquis éhen halt volna meg, ha otthon nem 
főztek a számára.

Hanem egy baj volt a dologban. Az, hogy 
Köln nem Páris, s Ehrenbreitstein nem Ver­
sailles.

Maillé-Brézés marquis ugyan fedezett fel 
egy ritka szépséget a Bayerlehenhof negyed­
ben : a szép Agathát, a pástétom árulónöt. Ez 
aztán olyan lány volt, a ki húsból és vérből 
van, csupa jó kedv és elevenség. Szerette is a 
tréfát s nem haragudott érte, ha az arczát meg­
csípték. Az is olyan volt, mint a duránczai ba- 
raczk. A marquis verseket is irt hozzá.

Hanem ennek is volt valamije, a minek 
üvegből kellett lenni: — a jó hir neve.

A trianoni pástétom árulónők ezt nem
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vették volna olyan szigorúan, hanem a szép 
Agatha német volt és kérlelhetetlen.

»Én bizony nem vagyok bolond, hogy a 
marquis ur szép szemeiért levágassam a kontyo- 
mat s szalmakoszoruval a fejemen sikároljam 
a templom küszöbét. Nálunk az olyan leány­
nak, a ki a pártáját elveszti, nincsen maradása. 
Csak maradjunk a verseknél.*

>Hát végy magadnak valami bolond 
férjet.*

»Akkor meg az lesz az útban. S ha asz- 
szonyt kapnak rajta a hütelenségen, azt meg 
épen kikötik a pelengérre s megkorbácsolják. 
Nálunk az ilyen dologban nincsen semmi 

P é t e r  bác s i *
»No hát fogj magadnak egy olyan férjet, 

a ki nem lát meg, nem hall meg és nem beszél 
ki semmit.*

»01yan nincs.*
A marquis pedig egészen bele volt bolon­

dulva a szép leányba s majd szétszedte a fejét, 
hogy egy jó gondolatot találjon benne.

»De hát mire való az ördög a világon, 
ha ilyen kényes helyzetben nem tud az embe­
ren segíteni!«

A komornyikja jött jelenteni, hogy itt van 
egy ur, a ki rögtön akar a tábornagy úrral be­
szélni. Annak az urnák az arcza fekete, a ru­
hája pedig veres.

Ez mégis nagy serénység! Csak megkí­
vánja az ember s már itt van!

> Vezesd be *
Az az ur azonban épen nem volt az ör­

dög, hanem csak egy jámbor szerecsen, a ki 
azon kezdte, hogy hasra vetette magát a tá­
bornagy előtt, s megcsókolta a lábait, maroccói 
etiquette szerint.

»Hát téged ki az ördög küldött hozzám? 
rivallt rá a marquis.

>Nem egészen a z; csak a cataloniai apátur.* 
viszonzá a látogató s átadá a maquisnak az 
ajánló levelet.

Abból a levélből aztán megérté a marquis 
fekete látogatójának rövid élettörténetét.

Fiatal afrikai néger volt, — gyermek ko­
rában elrabolták, — elvitték Stambulba, — ott 
azok közzé sorozták, a kik a szultán háremét 
őrzik: (feddhetlen jellemű férfiak, a kikre a

szultán rá meri bízni a feleségeit), ott megunta 
a dolgot, megszökött s sok viszontogságon ke­
resztül Cataloniába vetődött; ott a kegyes 
abbé Jeremiah kezei közzé került; az bevezette 
őt a keresztyén hitbe ; megkeresztelé. A kereszt­
apja volt monsieur Derbois, annak a nevéről a 
neophita lett Derbois Jakab. Az abbé gondos­
kodni kívánt védencze földi sorsárul is. Eszébe 
jutott, hogy van egy hatalmas barátja Ehren- 
breitsteinban, Maillé Brézés tábornagy, ime el- 
küldé hozzá, hogy fogadja fel az udvarához 
valamiféle szolgálatba.

»Tehát te valóságos háremór voltál a 
szultán széraljában ?« kérdé a marquis.

»Allah — akarom mondani — Jehova 
úgy rendelte.*

»Nagyon jól rendelte. Én szolgálatomba 
fogadlak. Leszesz nálam major domus.«

A néger nagyon fekete képet csinált hozzá, 
mert »domusz« annyit tesz törökül, hogy 
»disznó«, hanem azért csak azt mondta rá, 
hogy az is jó lesz.

»Hivatalod az lesz, hogy valamenyi cse­
lédemnek te parancsolsz, az ünnepélyeket ren­
dezed, s a vendégeket elfogadod.«

A néger úgy találta, hogy ilyen »domusz< 
lehet az ember.

>Kapsz fizetést és fényes egyenruhát, úri 
szállást a saját lakosztályomban, pompásan 
bebutorozva.«

A néger átlátta, hogy ez nem disznóól
> Hanem mindezekhez egy föltételt kötök. 

Egyúttal meg kell házasodnod, feleséget kell 
venned.*

A néger azt kértezte >hányat?« — S az­
tán nagyon megnyugtatva érezte magát, mikor 
megtudta, hogy csak egy asszonyra kell vi­
gyáznia. Az alku minden huzódozás nélkül 
megköttetett.

Most még csak a szép Agathát kellett fel­
világosítani a szerencséje felöl.

;>Kincsem! Kaptam már a számodra egy 
olyan vőlegényt, a milyen »nincs« — a ki nem 
lát, nem hall és nem beszél. íme itt van.*

A szép Agatha természetesen hogy felsi- 
koltott ijedtében, mikor a bemutatott vőlegényt 
meglátta:
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»De hisz ez maga az ördög!« Három hét múlva a szép Agatha a néger
»Dehogy! Még nincsenek szarvai.« Derbois hitvese volt a fekete Derbois pedig a
>Hisz ettől én az első nap megszököm.« tábornagy major damusa, ki annak saját palo-
»S az mind a hármunkra nézve nem lesz tájában lakott feleségestül együtt.

szerencsétlenség.« (Folytatása következik.)

Ama bizonyos csizmadia és felesége E gy  művésznőhöz.
kérdései s  feleletei Ebédnél, jól emlékezem

---------(H a lo ttá  kend, hogy a Berlinben összegyűlve
volt diplom aták között Gorcsakoő sánta vo lt? ) Pedig azt 
mondja a közmondás, hogy az ördögök közt is a 
»sánta ördögi a leggonoszabb.

----- A taliánoknál van egy párt, a mely az­
ért habarodik, hogy a miniszterjök a berlini kon­
gresszuson nem kapott konczot. (Bizonyosan h ab a­

rék -pártnak  h íják  az t.)  A miért az is olyan mint a 
mienk, hogy zavarosban szeretett volna halászni ?

—  —  (Hanem  az még is szégyen, hogy a n.-váradi 
48-asok is belementek a habarékba.) N o  hiszen nem is 
48-asok azok, hanem csak olyan 3o-asok. (H át az a 
30-as milyen?) Olyan, aki 3 o  e z ü s t é r t  megta­
gadja a megváltóját.

Köszönöt nyilvánítás.
Azon t. ez. inasoknak és utezagyerkőezöknek, 

kik engem programm beszédem alkalmával oly 
lelkesen megéljeneztek — nem lévén azon kedvező 
helyzetben, hogy mindeniknek személyesen fejez­
zem ki hálámat — indíttatva érzem magam ezen­
nel e helyen legmélyebben érzett köszönetemet 
nyilvánítani. Éjjen !! Szimilágyi Dezső.

Lágyan szoritgarád kezem,
$ örültem végtelen azon,
Hogy hódol a szép Amazon.

S mig időnk igy gyöngyén haladt 
Látom hogy az asztal alatt 
Vizavid lábával szépen 
Piczi lábad enyelg épen.

Ha h ! . . .  de értem az egészet:
Úgy kívánja a művészet,
Hogy é r z e l m e s b  a c c o r d o k n á l  
E l ő t é r b e  l é p  a p e d á l  !

Szilágyi Dezső disztornázásának 
programmja Nagyváradon.

1. Ug r á s  (politikai) — egyenesen a fejte­
tőre.

2. Mászás ,  illetőleg csúszás-mászás a nép­
szerűségért.

3. K a p a s z k o d á s és pedig kézzel-lábbal 
a képviselői mandátumhoz.

4. Fu t á s ,  ez azonban a választás napjára 
iesz elhalasztva.

G0RCSAK0FFH0Z.
Hogy Bessarabia eddig is Oláhorszéghoz tartozott, 

azt nevezte Ön a legkolosszalisabb »t o I 1 h i b á«-nak ? Már 
én más véleményen vagyok. Én mikor a tenger fölött átre­
pülni akartam, hát igen közel jutottam a naphoz, melynek 
melegétől aztán a szárnyamat összetartó viasz megolvad­
ván t o l l á i m  meglazultak s igy én a tengerbe estem. En­
gedje meg Excellentiád, hogy én ezt tartsam a legkolossza­
lisabb t o l l  hibának*, mint a mely nekem életnmbe került. 
Vagyok Ikarus

a Dödalus fia.

A z  o r o sz  p é n z ttg y m in is te r  ez évben az adót 
pénz helyett t e r m é s z e t b e n  is fogadja. Naturalia non 
sunt turpia.
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S Z I L Á G Y I  D E Z S Ő

A u f p a s s e n !

A a " y  o n s z é p !
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A belvárosi (válasz)tóban.
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A belvárosi (választóban.
A régi közmondás: »zavarosban halászni,« 

nincs többé; a habarék-pártiak elmódositották s 
most igy hangzik: »habarékban békászni.« T. i. ck 
oly teremtményei az istennek, a kiknek nagy szük­
ségük van kigyóra-bekára s több effélére, hogy 
másokra dobálhassák azokat.

Hanem hogy a büszke sasok is a habarék lakóira 
éhezzenek, az uj s érdekes természet-históriai je­
lenség, melyre nem mulaszthatjuk el a tudós világ 
figyelmét felhívni.

A budapesti »sasok«-ról szól az ének. Szerettek 
volna a habarékban kotorászni. Hanem hát nem volt 
meg bennök az a merészség, hogy beálljanak magok 
a habarékba. Kurták hozzá a lábaik. Volt azonban 
nekik egy erre alkalmas madár-társuk : a gólya.

— Hallod-e te gólya-Királyi ? — szó tak ehez 
a rokonhoz — neked vannak szép hosszú, pózna­
lát aid. Segíts rajtunk. Lepj be abba habarékba s 
békász’ nekünk.

A gólya-Királyi belépett.
Hanem mily csoda ! A gólya alig ütötte be 

orrát a habarékba, azonnal kirepült onnan s igye­
kezett odébb állni. Mert a habarékban olyan csoda­
bogarakat talált, melyeket még az ő gyomra sem 
tud bevenni, pedig az sok mindenfélét elemészt.

S ti dicső sasok, azért még mindig ott ólál­
kodtok a tó körül? Hát a ti gyomrotak több holmit 
el bírna emészteni mint a gólyáé?

Hess el, hess!!

Tekintedezs barátom uram!

Nem teczik tunyi, hogy mikor nálunk 
meglesznek kipviselö választások? Nagyon 
szeretnik tunyi, mer az nekem nagyon fontozs. 
Minil hamarabb anal job.

Azt kirdezi tek. barátom uram hogymiir? 
Tálán bizony sogba kerül korteskedis ? De­
hogy ! Eben a tekintetben jól alnak actiaim. 
Nem költekezek in; nem itatok, nem etetek. 
Mozst igen izs jo a kerületem. (Azt a pár száz 
forintot, a kit kiadtam kokárdára, vörözs tóira, 
azt a másik duplán anyi szazat, a kibe kerülte 
vagy 70 zászló, ászt a harmadig egynéhány 
szazat, a kit fáklyákra atam, ászt a nem izs tu­
dok in hány szazat, a kibekerülte edig a kocsi, 
de a kibe mig háromszor bele kerüli magat a 
kocsi, stb. stb. nem számítok, mer az mar min­
dig igy volt izs igy izs lesz alkotmanyozs ilet- 
ben.) Hanem nagyob bajom van nekem a szó­
val, beszidel, a ki nem kerüli magat pinzbe 
csag torokba. Izs nekem migizs oly mireg 
draga. Kel választókat mindig jo szóval tarta- 
nyi. Igirtem mar földosztazst, ado-eltörlizst, fő­
rendiház roformalasat. Ezt elöb megmagya­
ráztam, hogy mi ez: kefe-i vagy csizmadia?

Hanem mire kerület egyik vigirül masigba ju­
tok, halok, hogy mar ot túl hezitálta elenjelölt 
a zenyim igireteket. Igirt mindenbül kit anyit. 
Visza kel megint szaladnyi izs megint migeczer 
töbet igirnyi. Ha mig csak ez volna! De jün 
minden oldalrul közbe szólás, magyarazat-ki- 
ris, ara mind felelnyi kel. Olyan kirdisekre, a 
kikről magam se tudok: mi fan terem ? — 
No osztan igy okozs Zebulon. Hányszor kel 
Conversations-Lexiconhoz fordulnyi.

Ha ez igy tartya tovab, vagy megbolon­
dulok, vagy — igen okozs ember lesz belülem.

Hat ezir szeretnik mar, ha az a valasztazs 
mielöb it volna. H aj! menyivel kinyelmeseb 
dolog kipviselönek lenyi, mint jelöltnek. Meg- 
ülnyi hazban csöndezsen, égisz oratiot meg- 
tartanyi Mgaz« izs »nem«-el. Mozsd jutya 
eszembe, hogy egyet elfelejtetem reform-kirdi- 
sek közt választok elöt felemlitenyi, ászt, hogy 
hazban indítványozni fogok, hogy ezután le­
gyen kipviselösig holtiglan tartó hivatal. Sajá­
títsa ki zorszag választási jogot valasztoktul.

Mit mongya hoza tek. barátom uram?

Maratam alazatos szolgája

T- b
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■ v á l a s z t á s i  p l a f e á t o l s .

II.

| A Füzesséry-párt j 
| vasbutor és takarék tűzhely raktaraban

| a tisztelt választék_________
| io írtől felfelé kaphatok.

III.

Éljen
Strogoff Mihály

józsefvárosi egyesült ellenzéki
röfös kereskedő

j Kezdete fél 8-kor. I

Bicskétől nem messze vannak a szőlős- kertek 
és pinczék. — Volt régen a városnak egy öreg bak­
iéra, ki estve az óraverés után elvégezve hivatalos

Éljen 1

Báró Helfj Frigyes

VI. kerület | Bobula János.

funktióját, minden órai tülkölés után pinczéjébe 
ballagott egy pohár tettrebuzoitót bevenni.

így történt, hogy bakterunk már éjfél után 
meglehetős állapotban jőve ki pincze-ajtaján, s hogy 
előbb szuroksötét volt, meglepve érezte magát a 
hold fénye által; felnéz a holdra, aztán ily magasz- 
talásra fakadt.

— Hm! hold uram én mégis több s nagyobb 
ur vagyok náladnál, mert én minden estve, te pedig 
csak minden hóban egyszer vagy teli! —

Innét mondják e vidéken. »Minden este teli 
van, mint a bicskei bakter.«

Sürgönyözni jött a vidéki földmivelő. Meghalt 
a felesége s a komáját akarta hívni a temetésre.

— Mibe kerül egy telegrám, telegrámos ur ? 
és ezzel benyújtja a távirda tisztnek a tudósítást.

— Ötven krajezár reczepisz nélkül, reczepisz- 
szel ötvenöt krajezár.

— Tudja mit, itt van hat garas, untig meg van 
az fizetve; nem ér meg már az én szegény felesé­
gem huszonöt garast.

Miféle nevezetes ásvány van Vieliczkán ? kérdé 
a tanitó tanítványától egy vizsga alkalmával.

A gyermeke kérdésre nem tudott felelyi; 
egyik czenzor pedig a gyereket kisegíteni akarván 
igy szólott hozzá:

— Hiszen gyermekem, a levesben mindennap
eszel.

— Igen tudom, felelt a gyermek — s á f r á n .

Apró-cseprő.
— B. S i m o n y i egy országgyűlési beszédé­

ben megmutatta, hogy miként szokták fogni a — 
csízét, most meg majd azt fogja megmutatni, hogy 
miként szokták fogni a c síz  m a d i á t.

— S i m o n y i  E r n ő  egy b e s z é d e inkább 
az egyesült ellenzéket kívánja támogatni a kor­
mánypárt ellenében ; no, ez csakugyan v i z az el­
lenzék malmára.

— S z e r b i a  csakugyan megkapta a füg­
getlenséget; szegény! eleget is lótott-futott érette.

- S ü k e t  M á t y á s  nevét megváltoztatta; 
mert a m i k r o p h o n  feltalálása után is s ü k e t- 
nek lenni absurdum.
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"̂7‘Ilág'lh.Irels:.
A párisi világkiállításon a f e s t ő k  számára jutta­

tott egyik aranyérmet B a c h u s  nyerte el; mivelhogy 
Bachus nemcsak a bor istene, de egyszersmind kitűnő 
festő is, a mennyiben híveinek orrát szép pirosra szokta 
festeni.

AZ_ „ÜSTÖKÖS" E R E D E T I O K M Á N Y T Á R A .
A „M. Bazár* hirdetéseiből.

»A hőség napjainak közelgésével azon szövetek leg­
keresettebbek, melyek ruháznak, a nélkül hogy b e t a ­
k a r n á n a k . !

H I R D E T É S .

Weinman Miksa és társa
ajánlyák. haza érkezvén kiídföldi

l a m m f t M n r  l § I y ® k r i l ,
gazdogan ellátót, friss tavaszi czikekkel, úgy mint jó szinc 
cattonok, batiszt, Gacona, és női ruha szüvettekben, 18 20 

22  24 26 kr. bétsi röfnek, szabbad ármellet, azan 
kéremel, a megnézésevei megszerentséteni.

Ú g y  szex* e t l e k .
(iModern szerelmi vallomás.)

O h  imádott barna angyal 
Mióta megismertelek 

Hányszor mondám hökebellel:
Ú g y  s z e r e t l e k  m a j d  m e g e s z l e k .

Összekeltünk ; s még alig hogy 
Éljük a m é z e s  heteket 

Halálomig fogom bánni:
H o g y  a k k o r  m e g  n e m  e t t e l e k .

K is  B r  úgós.

SZERKESZTŐI SUBROSA-

Egy olvasó (Gy—a.) Kaptuk, adjuk. — Kulcsos. Rövi­
dítve a jövő számban bemutatjuk. — K—y A—f. A srimes 
vers* nem tudjuk kisütni, hogy mit akar? — V—i J—f. 
(K—a.) Az adomákat közöljük ; a novellát átadtuk az »I—z 
M—ó*-nak. — Gr—r I—e. A vers tartalma ellen nincs kifo­
gás, csak a ^szerkesztő barátom* kifejezést kellene megvál­
toztatni. — 15. Zs. (Bpest.) Mind igaz, a mit ön a »Polgártár- 
sak* czimü versben elmond, hanem hogy igen prózailag 
mondja el, az is igaz. — P —j» K—11. (Szgd.) Úgy lesz. — 
I5-né (Kassa.) Elküldjük mi ezt S z—t inének ? — Több kéz-

G y—án, Marzius i S7 5. i r a t r ó l  jövőre .

Lap tu la jd o n o s és fele lős s z e rk e s z tő :

JÓKAI MÓR.
S tá tió u te z a  80-ik  szám  a la tt.

Budapest, 1878.

NYOM. AZ„ATHENAEUM"NYOMD

(A thenaeum -épület.)

H ird e té se k  fe lv é te tn ek  :

A KIADÓHIVATALBAN
Athenaeum-épület. 

Budapest Barátoktere 7. szám.

R ajzo lja

J A N K Ó .

KE I  K  JD  E T  É  S  S  HÜ-

4 Irt v s  trert
az alábbi 6 2  disz tárgyat

l  K r i s t á ly  v a j  v a g y  c z u k o rs z c -  
l e n c z é t .

1 d íszes í r ó k é s z le t e t ,  a ra n y  
b ronzból.

2 V i r á g v á z á t  a lab ástro m b ó l di- 
sz itékku l.

20 h a tá s  te ljes  a c z é lm e ts z e t i i
k é p e t.

1  p á r  legú jabb  B cb e  fü lb e v a ló t .
■?.k é z e lő g o m b o t uj aranybó l, 

m e l lg o m b o t  „ „
1 t a j t é k s z i v a r s z ip k á t ,  bo ostyán  

kővel m űvészileg faragva.
6 e v ő k a n á l  ö rö k k é  fehéren  

m arad ó .

6 kávés  kaná l.
6 ja p á n  p o h á r tá le z a .
6 db franczia  p i p e r e  s z a p p a n .
1 v i r á s k o s á r  csiszo lt gyön­

gyökből.
1 b e s z é lő m íi  igen m u la tta tó .
3 t r é f á s  t á r g y  ifjak  és é lte sek  

szám ára.
1 f i i s z e r  d o b o z  a lp a k a  ezüstből.
1  k is  p e tró le u m  lá m p a  golyó és 

b iztosító  s gövel.

G2 <’a ra b .

Mind a 6 S  d a r a b  i tt  elősorolt szép- és 
_  gyakorlati czikk összesen 4  ír t  7 5  k r b a  

kerül, s jótállásm ellettutánvétellel bárhova megküldetik az

I-sö diszmű raktár altat, Becs I. BaMergerstrasse 1.

Temesváry Mór
cipőgyára

Budapesten, király-utca 2.
H ölgyeknek:

R eg a tta  fé ltopán  chagr. vagy ebe .- 
las tin g  l a k k o r r a l ........................... 2 .20

E b erla s tin  vagy bőr czúg czipő 
m agas szárra l, dup la  talp p a l és 
l a k k o r r a l ..........................................3 . —

F üző to p án k a , eberlasz ting  vagy 
bőrből szegezett kettős talppal 2.70 

T o p á n k á k  salonlakirozott Meize- 
ner-lak -bőrbő l, rococo sa rk k a l, 
legú jabb  d i v a t ............................... 3 .50

U raknak:
B őr vagy szövet háziczipök . . 1.20 
T o p án k ák  fénym ázos vagy baga- 

r :a  bőrből szegezett és srófolt 
dup lata lppal, igen erős . . . .  3 .8 0  

T opánok legfinom abb cbagra in  - 
bő i d isz ite tt la k k o r ra l  és erős
t a l p p a l .............................................3 .80

V adászcsizm ák v ízm en tes kettős 
bag aria  bőr és három szoros csa­
v a rra l  e llá to tt  kettős talppal . 8 . 

Cbagrain- vagy vikszes bőr csiz­
m ák  ránczos, finom  d ivatu , ma­
gas s z á r r a l ....................................8 .60

M egrendelések  u tán v é t vagy az összeg 
beküldése m elle tt a  leg jobban  te lje s í­

te tn e k  . 346
K im erítő  árjeg y zék ek  ingyen.



roda Budapesten: az intézet házában, Dorottya-utcza 10. A cs. k. sz. Assecurazioni Generáli magyarországi föiigynöksége. Ellenberger, Krellw itz, Rótt.



TTjonna-zi beiendeztetett.

L A F B R L  V.
szállodája

.István főherczeghez•
Budapesten, Ferencz József-tér.

1 és 2 emeleti utczni szoba 1  ágygyal 1.50 és 2 frt.

1 és 2 » » 2 » 2.20  és 2.60.

1 és 2 udvari szoba 1 » 70 kr.

1 és 2 » » » ■> » 1 frt 40 kr.

Hónapos szobák megegyezés szerint.

Szolgálat nem számittatik.

Kilátás a Danára, a lánczhiá. közelében.

Idényi czikkek.
R aktár (nagyban és e b e n k é n t)  

^  szilárd készülékek, or- 
vosoktól sokszor rendelt 
otthon olcsón és folyton 

V g  frissen készithetö kelle- 
mes üditö szódavíznek 
frt 7, 8, 9, 10, 12, 14

Liter Vi. l ,  1’/*, lf/4, 2, 3 
legjobb szoda és borkő 2*11 font 
frt 2.—, 10. 20, 30 k r. Japani 

összehajtható legyező.
85 k r. angol kelme nyári kalap. 
Hal:i«*zkcllékck utasitás- 

sál, Bambus halász- 
kihuzh. frt 1.40, 

™  kerékkel frt 7—14, 
horogeszköz 10—90 k rig , csaló­
kalegyek. tuczat 80 kr., hálók, 

horgok, alaphorogzsinor. 
F a g y  1 altjjép utasítással, ön­
működő frt 9, 12. 14. 18, hajtó­
val frt 9.50, 14.50, 21, am erikai 
habverő frt 1.50, légymentö- 
sodrony-borit. 40, 50, 60, 80 kr. 
légyfogóüveg fehér, kék  30, 
40 kr. Csapos üveg-dugó 75 kr., 
csepfogó borüvegdugó 60 kr., 
kristalgom bos dugasz 20 kr., 
kerti szélgyertyatartó  1 frt., 
szénvasaló 4 frt, Lang-féle ta- 
karék i gyorsfözö frt 2.50, 2.75, 
3.—. dugóemelö erősen duga­
szolt üvegekhez frt 1.—, 1.30. 

1.90, 2.15.
F ü ggő  ágy táskában gyer­

m eknek frt 2.75, 
rm egnötnek sza- 
|  badban frt 4.50, 
I 6.50, léczczel frt 
14.50.

F éregfrtó po r - szétfövő
50 kr.. porok 30, 50, 75 kr. 
am erikai önműködő egérfogó

[7.—, allövet és női fecskend' u 
[frt 1.S0, 2.—, 2.40, 3.50, doboz­
iban szivattyús Clis<>ir frt 3.5 -. 
ágybetétek gyerm ek és beteg, 
ágyasnak frt —.70, 1.35, 2.7o- 

uszóövek frt 5.40, 8.—
-• figyelm ébe! Táplál" 

üveg, a  gyerm ekajkak 
nyom ása által m űköd­

nek 1.20. Ösmert angol fog­
gyöngy fogzó gyerm eknek 3.— 
gyerm'ekkocsi födéllel ft. 12.5o. 
L o v ag id - n y e r g e k  angol 

disznóbőr frt 15—35. 
kettős kan tár ft 4.8o 
10 frtig, kengyelszij 
frt 2.50—3.50, te r­
helő frt 2.20, 3.60. 

izzasztó frt 3—5, kengyelvas 
frt 1.60, 3.50, zabla frt 1.80. 
3.75, lóvesszö Rinoceros 70 kr.

frt 1.20, 7.— í* ' 
Belövött biztonsági r e v o l v e r  

25töíténynyel3-as 
nagyság frt 5, 7. 
9. vésett 7, 9, 11. 
röv. középen gyű­

lő Buldog-revolver frt 13,15,17. 
l iig n u m  sa n c tu m  - go lyó  

»  frt 1.40—4, kuglizó- 
g báb frt 2.25, 2.50, 

angol C roquetjáték 
frt 18, karikajá ték  

botokkal tucz. ft 1.60, 
növénygyüjtö szelencze ft 1.20, 
1.50, 2.—, gum ilabdák, kivilá- 
gitási lám pások és ballonok 
kerti ünnepélyeknél 20, 30, 40, 

90 k r.
R n h a k im é lő  te k e rc s e k

frt 5.75, tartós 
szilárd ú ti bö- 

rjrönd.kézitáska, 
' váiba függeszt­

hető táska, an-
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85 k r  t v ú to z e m r i s D o iV 3 0 k T  go1 P la id « Ü  M  k r . ,  c z é ls z e rü  
t y i l k s z 'm k a r i k .  tu c z .  W
* c h r e b e r  t a n á r  t e l j e s  t o r n a - ', .  b o r to k b a n  1  f r t  s to .  %
- r - \  i— r—f  t - e s z k ö z e i  i s k o - U r a t  t e l í t ő  la p o s  z s e b n a p ­

ó r a  frt l .—, ú ti köl- 
töóra 5.50, uj kényel- 
Imes szoba-vízzuhany 
1.50, idöm utatóház k é t 
a lakkal 2.—, kapuci-

__________________  nus 40 k r., cosmopolit
személyes oltalomra, csatornás vadászpipa fr t 1.—, 

házi használatra, beteg ápo- 1-30. ^
lásra, felöltök és köpenyek K e r ti fecskendő tűzvész- 
csuklóval frt 7.50, 9.—, 10.—, nél is minden kádban hasz- 
15.—, 17.—, légpárna fr t  4.20,; nálható fr t 10, 14, 17, >1.

\ Iával frt 14.50, 
tornagolyók 

• kilo 30 kr., 
egyes torna- 

eszköz iskoláknak.(SOMI mindennem ű czikk

%
Megrendelhető

]
Dorottya-utcaa S.Kertész Tódornál

___________ iBffl ....... . — as_-----------■ __

2 Ajándékba adjuk j
in  i n d e n k i n e k

a legszükségesebb h á z ta r tá s i  c z ik k ek e t,u g y  m in t: kávés- 
és e v ő -k an a la k a t, késeket és v i llá k a t , stb. stb.

A nein  rég  m egbuko tt nagy  ango l b ritan ia -ezü st-g v ár töm eg- 
g ondnoksága  á lta l m eg le ttü n k  bízva, hogy v a lam enny i n á lu n k  r a k tá r ­
ban levő e /ü s t-b r ita n ia -a ru k a t a  szállítási kö ltség és a  m u n k ab é r */< ré ­
szén ek  csekély m eg térítése  m ellett e l a j á n d é k o z z u k .  j

A sz á llítá si kö ltségeknek  A ngliától Hécsig, v a lam in t a  m u n k ah é t[ 
egy csekély  részén ek  m eg térítése  fejében, a  tá rg y a k  m ellet lévő összegnek 
beküldése vagy u tán v é te l m elle tt is, a  következőket k ap ja  m indenk i

$0F~ i  i! g j  c  ii.
6 drb. britania-eziist evőkanál, 6 drb. ugyanolyan 

kávés-kanál, összesen 12 drb.,melyek ára előbb 
6 frt volt, most mind a 12 drb. együttvéve . frt 2.35 

6 drb. britania-ezüst asztali kés, angol aczélpen- 
gével, 6 drb. ugyanolyan villával, öszszesen 12 
drb., melyek ára előbb 9 fr t volt, most mind a
12 (lrb e g y ü t t v é v e ............................................. 3.4(i|

1 drb. te jszed ö -k au á l, nehéz fajta, előbb 3 forint,
m o s t ................................................................. ....  1.3 |

1 drb. levesszedö kanál, legnehezebb fajta, a leg­
jobb britania-ezüsbtől, előbb 4  frt, most . . . „ 1.80

A zonkívül elegáns a sz ta li  g y e rty a ta rtó k , p á ro n k in t f r t  1.— ; 2.—, 2.50,
3.— ; findzsák  á  k r  50, 75, 80, f r t  1.—, 1 .4 0 ; k ávés vagy th eak an n ák jft 
á  f rt  2.—, 2.5", 3.— ; 4 .— ; karos g y e rty a ta rtó k , p á ro n k in t f r t  8.50, 10.50, J  
i 4 —, 20.— : czukorszelenczék  á  f rt  2, 2.80 4 —, 5.50, 7.— ; ezukorhin- 
tők  á  k r . 40, 75, 90, f r t  1.— ; eczet- és o la jta rtó k  á  f r t  2.50, 3 80, 4.25,
6.— ; v a jszelenczék  á  k r . 95, frt 1.70, 2.80, 3.25, 4,— ; k é z i g y e rty a ta r ­

tók  d a rab ja  k r. 50, 65, 80, fo rin t 1, és m ég szám talan  tárg y ak .

8 8 ?" K ü lön ösen  figyelem be veen d ő  *T®B
6 drb. a s z t a l i  k é s ,  légiin, b ritan ia -ezü st nyél, ang.* aczélpengéve!,
6 drb. ugyano lyan  v i l l a ,  6 'lrb . n ehéz k itűnő  e v ő k a n á l .
6 drb: ugyanolyan  k á v é s - k a n á l ,  e leg  bár<ony-tokban együttvéve!

24 drb. m elyek  azelő tt :uk  n é lk ü l 13 frtb a  kerü ltek , m ostan i á ru k  aj 
to k k a l  együtt csak  f r t  6 .4 0 .
E  tá rg y a k  a  legfinom abb britania»ezüstből v an n ak  k észítve, s a 

valódi 13 latos ezüsttő l m ég öt évi h aszn á la t u tán  sem  kü lönböztethetők  
m eg ; fehéren  m arad ásu k é rt egyéb irán  írá s  beli kezesség  v á lla la t ik .

T ov áb b á  k ö telezzük  m ag u n k at m in d en k in ek  a  pén z t v isszaad­
ni, h a  az  evö-eszközök vagy k an a lak  feke ték  v ag y  sá rg ák  len n én ek .

3 8 “ f  /. í n i :
britania-eziistnemű i-aktára |  

Becs, Bábenbergerstrasse 1. B
------ÜB?-----  — BBt—- , Z ü >Ibr

S A L I C Y L S A V - K E S Z I T M E X Y E K .
Kielhauser H. oki. gyógyszerész és illatszergyárostól Gráczban.

A Salicyl-sav a dresdeni dr. Heyden vegytani laborató­
riumából azon felette kedvező eredmények után, melyeket a 
dr. Kőibe, dr. Neubauer, dr. W agner stb. tanár urak kisérletei 
előidézték, m ár világhírt, vivott ki magának m int erjedést és 
rothadást akadály zó anyag, és nemcsak fényesen érvényesül 
mindennemű belső bajok ellen, hanem czélirányos összetétel­
ben még felülm ulhatlan óvószer a bőrre, hajra  és fogakra 
nézve. Anticeptikus hatása különösen rendk ívü li; megakadá­
lyozza a sérült szervek rothadását, s ezzel együt letűnik az 
azzal járó  kellemetlen szag is.
Salcyl-toillette-szappan rtbja ára 50 kr
Salcyl-toillette-viz » » 70
Salicyl-fogpor i> » 5o
Salicyl-fogpép » » 6 0 »
Salicyl-szájviz » 2> 60 »
Salicyl-haj kenőcs » » 50
Salicyl-hintöpor (lábak izzadása ellen) » 50 »

Főraktár Magyarországra nézve : T ö r ö k  J ó z s e f  gyógyszerésznél 
Budapesten, király-uteza 7. sz.

Budapest, 1878. Nyomatott az Athenaeum irod. s nyomdai r. társulat nyomdájában.


